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Foreword 

Bismilbh. and al-hamdu lillah. and snay Allah fihower greetings and peace on our beloved 
Messenger, hi?^ family, companions, and those who follou thenn in thai which is ri^ht. B>- 
Allah's grace, [bis is 'the second pan of what shall be, tnsha^ Allah, a three pan ^t\^ m the 
rules of taiweed of ihc Qur an, for the rci:itaiion of Hafe from "Aasim by the way of Ash- 
Shaatibi>7ah. Allah choose,^ tlie lime and manner for completion of ihing!i. and ahhotigh ibe 
delay in pan two seemed long, n ^vai^ a greai blessing in many ways. For ihc detailed 
introduciioii lo this scries L-tnd ihe references, which ha\e noi changed, pleasie refer to ihe 
length) inlroductlon in part one. 

Ahhough many were ih&nkcd in t!ie introduction of part one, again I must express my thanks 
and graiitude to Ihc honorable Sheikh A>iiian Swayd and Sheikhah Rehab Shaqaqi for iheir 
huge rnpiit in the w riting of pan iwo. Sheikh Ayinan laboriously wrote in more precise Arabic 

definilions used by him in his. lajweed program on Iqra Television program j'^ — 4J1 
w ith the assisiancc of his wile, nn dear teacher. Sheikhah Rehab: and thess were ihcn translated 
into Enghsh. May Allah grant theiti die highcsi levd in Paradise and relie\e iheni of all 
suffcTing, pain, and sorrow in Ihis world, and grant them both good health- Amecn. Their 
Invaltiable inpul xvill support many in their study of tajweed. 

There are inany who assisicd in reviewing pan t\^o and ihey all ga\e man) wonderful and 
valuable suggestions in conietit. layout, Ibmtaiiing. phrasiiig, as ^ell as pointing oui typing 
errors Surely pan two iinproAed greatly wilh I heir help- I pray that A Huh bless ihem all and 
iheir families w ith the greatest khair in this w orld and the Herealler. 

Lastly, I thank my dear husband again tor all that he has done in suppon. moral and financial, 
for this and my other projects related lo ihe O^ir'an and tajweed. He conliniies 10 be a 3ifiurce of 
great goodness and I pray that Allah w ill bless him, protect him. grant him good health, and 
grant him all that is good In this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafter. 
May Allah grant all ihai use this bcwjk and most of all its author, purity ot inieniion in studying 
and teaching the Qur'an. 

pi L^p fl O^j";^ ^P^^ aite c;- > 

(An-NairtI 40) 

^Thh is by the Grave qftm' Loi d^ro fesf nre nhefher I amgr&iejiif oi tmgf afepi! whoerer 
h graiefiii. mfh. his gratintiie is for ftlu'' goodi>/} /m chtj? xeif: imd nbaeh-er is ungmfejul {he is 
migf-afefiil Ofity for the hss of hh Q\\n self). Cemmfy rfir Lord is Rkh tFr^^r of aii ffeedsK 
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The Accent in Recitation of th« Glorious Qur an 14>^1 <Aji^^ 

jsiJi The Accent 



. ^ i *\ i-W LL» ULL if-^ *^ 



Ttie J is dglined in ihc nipdcm siiidv of sounds as : Pressure or a part or a specific letter of [he 
uord, so iliat i[s sound is a lii[[e louder than lhat of Ihe juxtaposed letters. 

This P (raiding ol lhe voice) varies from language lo language, and Irom dialci::t to dialen^t. in 

the Giorioiis O*^"" an the is noted. Allah know^ besL in Ihe complete mies of recitaiipn in live 
dilTereni circumstances. 

The first circumstance of the ^ in recitation 

I 

J -^y^^ ^ iUlj!^ Slopping on a letter that has a shaddah. 

All of these are ei^aifiples in which the last ieiter of the word has a ^Jiaddah. U e know thai a 
shaddah on a letter indicaies thai the letter is divided in lo iwo letters, the ETrst letter: 

^^^i ^x"* ^jUd^V where3§ the second: j*^' ^^-^ i,^^*^ ^"^ ^ : this. 

is when rwkr coniinuiDg reading ^nd not stopping on the word. When stopping on a 

word like this, v^c ^:op \^ iih one saakin letter, meaning jjaJ^ jud^^ j^: "i^v ^j^- 1^ 

then a^ if one Ictier hj> thfen dropped Irom the reading, ll is for this reason that ihe learned 
reciters of the Qur'an v^am of she necessiiy of an accent on this, last lelter, e\cn on the letter 
preceding il to point out to ihe listener thai this one letter, is actually two. We drop the voueL 

but do not eiimiiiadc the ieiier An exception to the ^ {raising the \ oice) in this case is 

jyjjLi^ — * — i ^ (The noon and meem vviih shaddah on them I These two ielters vi iih a 

!»haddah have the most complele This lets the lislener know thai there are two tellers. 
Stopping on ttie w£^: 

4 ' ij^J is ibcnfore different than stopping on the word: # ^ ^'^^ 5;[0pping on 



4 ^ diffow tbui stopping on: 4 0^ ^ 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qu/an 



Another exception, Allah knows best, is slopping on a qalq^ilali letler thai has a shaddah. When 
Slopping on a w ord ending u iih a qalqalah lellcr with a shaddah. I>ath kltersf: of the sh^iddah are 

pronounced. E.\ample^ arc in the lollowini words: ^ w^J^ ^ ^^^^jJt j^. When sioppm^ 

on eiiher of ihese words both f and both ^li are pronounced. The first sli in Ihe word i\ 
pronounced with a i^ukoon. and ihe second is proncijunced with a ^ -itiK The same can be said 
iiboui the two in the word The is ihen left out in thi^ cai^e, unities the qalq^iah letter 
w II h 4 ^h-iddah 1^ preceded b>' a -l- ^ j^, such aii in: 

• J:i^ ^ ind * -SU- ^ for it then falls in la the third circunnstance of - — which will be 
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The Accent in ReduHttn of the Glorious Quran H)^"^ 0^>|JI ^ >*Jt 



The s^rcond circumstance of the ^ in recitation 

There are tu o cases: 

I.. ^* il* ^ t+liM '^i^ iiJi^ n'*^^: jlajs Xkf- This occurs vvheti pronouncing a ihat has u 

^hadddh and ihe Idler before il has a dhauimah or a faihiih {* — Examples: ^ ^ ^ 

and ^ ^ '^ y* >* f^- 

2, ^ji^ *Sju^ pW When pronouncing a l:hat ha* a shaddah, and 

I he lelter before ii hm ^ kasmh or a faihah {^^J. Examples: * "^4*/*^ ^ ^""^ 



3. Tliere i5 a in ihe^^ ca^s due to the possibility of incorrectly reciting a — - m leiigiheding 

the ^-v . In the example of * 3 VL^ ^ ^ and ^ XlS^ ^ I he j?^; and ^i^ are preceded by & 

vottel of m own categOB . meaning the j'; is preceded by a 5— and ihc tL- is preceded by 
a . There is no here, and lo avoid it. the and are read ^vith an ^ — 1:, making 
cl$ar lo ihe listener that there is no — -. Prc^nsure on ihe letter cuts short i»s time, and 
tJierefore excludes ihe possibiliiy of lengthening it. The same can be said of ihe and 

that ha^e a shaddah and &rc preceded by a tathah — as in 4 ^iX-'J^ 
4 SjLL^ Fear of ihe reader creaiimg a lengthened lester necessiiaies a ^. 



The Acteitir in Recitation of the Gloriotis Qur an ot^l ^ 



The third circumstance of the h in recitation 

jIliJJi J^V' ^! ^'/^ J^^"' >* Thi§ occurs when chiiiiging over from a 

-A^ -J^rJ- 10 the first leiter of a shaddah. The saakin Itiitr oeeyrs j — iaJ^ *5LjiilL! 
and the mouth uas* bu?iy tmining the lenglhened letter, it is necessar>^ il rhe change over from 
the \G I he Wilkin Letter Cthat occurs a tier it), (hat v^e pul a ^^4^ (an accent in our recilal. This 

f J. . ■ :. i ^ > ' 

ailowis us to comply with reciling the saakin letter with j, — ^ j^. ming ^ 

€o]ihion ihiii leaves an acousitical marlt. The saakin letter then makc^ i-^ i^i ^■^^nce fctioun quite 
clearly. If the iCE^IIision) is weak the letter I hen pronounced with a weak sound, (o siuch 
a degree that it may not even be heard. This mistake is heard from some people when ihcy 

recite the word: ^ ^^jvJ 1 ^ with one *Y wiih a * insiead ol ^vo the first sakinah. 
and the s.econd with a vowel. This; mistake h due to the absence of I he ^J. 

The fourth circumstance of in recrtation of the Glorious Qur'an 

— i #' Jw ^ J- kkj^ lyr ^jj. This occurs vvhcii - ..'pf on a word iha[ has a 

hamzah the last letter preceded by a medd letter or leen lelter. The reason for here k so 
the hanizah is nos lost after ihe moulh was busy emitting the inedd or leen leiier. Remember, 
we do rot stop on the ij^ wiih a sukoon when there is a tanween v^iih a I'aihah — on the 

* when it is the last letter of the word. Instead we stop with a ^> *f lu, ihen there is no J^. 
Examples: 
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Th& fifth circumstance of in recitation of the Glorious Qur an 

This circuinsian^^e encompasses three diftcrenl uords in three specirtc locatioiiN in (he Qur'an^ 
w lien these specific u ords are read in continuslion wiih the Jbllowing word. These (hree ^\oi:ds 
are all past lense vei*!^ in the dual foFTri < meaning there are livo subjecls). ^\hich is formed ivith 
an alii' This alif. indical ing twq subjccif^, is to I lowed by a i^^ukoon as the firsi letter of the 

follou ing w ord. Th^ j. — ^ is needed in these ihree places, so (he meaning of the ^erse is nol 

conFujied. The ^ — 1 here h an indication thai there is an alif of the dLial forrn of ihe verb, bn( it 

waii dropped due to the Arabic rule forbidding tuo sa^kin lexers lo be reLi(ed together 

( ' ^^^'>. V\ ilhoul (he j — tlie listener imy ihink the \ erb is male singular instead 

of male double. Tht ^ — J is used only xk ltcn reciting ihejic u ordf; in coniiiigum u iili the next 
word, when stopping on these verbs with an alif indicating (he dual Ibmi. (here is no need for 
the ^ since (he reason for il his disappeared. 
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The Characteristics of the letters aUb' 



J^i'J^^ The Characteristics of Letters 

The character] si ICS dI' ihc Leticnv arc ^vhat difltrcniiaie Iciitrs frdin dilicrs [hai sliarc iht saitie 
ariiciilaiion p&\ni. If the sUidem of tlie Qur'dn is noi appKbg all the didracieriHEics of (he 
pariicular Icitcr he she k ankulaiing. h ^\ill sound either like a toially dilY^reni leii^r. cir will 
swiiiid intorreti ai ihe ver>" lea^^l. The worrett applici^tioii of the cli^racieHslic^ of tUe lel^er^. 
imake-s Ehe lellers clearer, ard teaches the \arioiis liniings of ihe "iaakni lelters. a ver> imponant 
aspect 10 good Our'anic recilation, Sludging ihc characlcristics makes clear uhich lelters are 
strong in make up, and which are u eak. Frcini this it is clear ihal ihe study oflhe characterislies 
of the letters and their bipplicaiion is a very hiiportant pan of lajwecd. Indeed, the appliestiorii of 
the cliaraeterisiics of letters is wliai di tfcrcniiaies a good reciter Jroiii an j\ cra«i: one. 

J V ■ — — * * ^ definition of charade ri^ticb. : What 

ser^'cii the purpose of describing ihe meaning. Thi^ can be in ihe n-ay of physical descriptiors 
siich as x\hite and black, or can be abstract descripiioiih s.mh as educaiion. 

J*^ i'^lJ^i - _kJ^ —^-L^^ ^.lJ^ b:<J^ > : 

Applied definihon^ The mode of demonsiraiion ol ihe Icticr when it occurs al its aniciitalion 
poinL which ditTerentiaies ii Iroin others imhtr kutr^l 

Two Divisions of Characteristics 

Inirinnic nr Baisie C har^cterKtks : These are charai^terisijc^ ihai arc pan 

of Ihe intrinsic make up of the letter and never lea^e ihe letter. Tliis is what ^\ill be discussed in 
Shis section, 

2. CfUyai^ Incidental t^r ( onditiftitAl C har;<>clerislic^; These arc characieii sties w hich 

arc prcvt-nt in a Idler in sonic cases, and not pre!;ent in the letter in oiher cases, An example of 
this would be — ^^J.. These arc co\ered in otlier areas of this book (included in pan one), and 
noi discussed in this chapter. 

: ijj^i oUlaJi Intrinsic or Basic Characteristics 



There arc eight citaracterislics in pairs; each characteristic of the pair is opposiie 10 ihe other 
ciiaracteristic iri ihe pair. There are also se\en -singular c bar acieri^^tics thai ha\e no opposii^s. 
Every letter hais at lca.si four clianaetcristics, one of each of the pairs of oppo?<iies. 
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Eight Characteristics that have Opposites iJ^V^ ^^jJ i^\L^ jUj 



iijj' r he C lid r^hcl eristic 








The V\ hispcr 


+ 

ji^"^ The Apparent 


rhf Suntfigih 


The In Between 


Softness 


.^^'^'^ The Elevated 


jLku-iY^ The Low ered 


JlJp^^ The Adhesion ed 


-U4;V' The Opened 



Seven Ctiaractehstics without Opposites LgJ .^^^i V ..^U^p 
L >«*J^ The Whistle 

2. ^-Ui^ The Sofsness 

3. J^'/S' The Drifting 

T]ie Repetition 

5. ^^c-i-iJ^ The Spreading Around 

6. ^'•Li*s*-'^'^ The Lengthen inn 

7. The Nasalization 



Some scholars, and Ijnam Ibn Al-Jazaree is of ihem, mentioned tuo other crheiriictenslics 
with opposites. ^.'^ h (The forbidden and (he lliient). These two characierisiics are 

pan o I' Arabic phonology, but have no application iQ tajift eed of the lettef^ wot effect on (he 
pfonuricialion oC lht kutr^. 
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Characteristics thai have Opposite^ Li c^-li^^ 



^j^i^li The ^^ hbper 


* 

Thf? Vppiirmi 






LinEULstit Definition: Canceoimem 


Lini>uisiii; Definiiion: ADDare^ft 


1 


^ jL^ \JL:J' :^'ilkj>'^i J 

. - - w ^ . ^ ■ J 


ADDlied uiueed derinitioit: Running m 
of bi CLiih pronoijncMig ihc leiter due 
[o its \^cakn^ss in ils origin, which 
originated frpim ^\eaknes^ -of reiving on the 

1 letter ill its ambulation poini of origin. 

1 

1 


AiaDlled tiiiiieed dHlniliun: Jniorisormcnt 
of the tlo\\itij: i>J" biX'iilh ^Uien proiiouiiiL-iiig 
a letter due to \is ,^Lneng(h xvhicli originaied 
froin re]_ving on ih^ teller at ils articulation 
point . 




Its letters: The rpsl of Hie Arabic 



The Characteristics of the letters >Jl ^ISMm 







i jli-^t The Saftne^i 








LiTigiiis(ic definicion: 
Sfyetfgfh 


LingLiLsiic dcnnition: 


Linfuistic deflnilioTi: 


r 


1 * - ^ ■ ■■ |^__* 1^ 
^ . * 


>Ji ^ ilftj'' jL 

\nDllled laiweed 


H_ -■ 

Add Med Uiv^eed 
definition: 

Imprisondienl of the 
mnnmg of iht sound 

ElCi l Ul IP 1 lUI.III'L 1 LIU a 

letter due fio 
compleie reliatice on 
ihe ariiCLiiiiion 
point. 




ADDliBd tAi¥hirtil 
deflniticm: The \tiier h 
111 bcn\i:c[i ihe iwc? 
characieristies; beiwce^ 
stnengih and *&ftnes^ i*o 
[hai ihe sourtd is panially 
impr]!»Mied and paniilly 
mining when 
pronouncing the letter. 


deriiiitioii. Running* on of 
i\\c >tnjnd vvilh the letter 
due to ^veakncs^i in 
relianize on I he articulation 
point. 






Its letter:^: \ht re^l of ihe 
Arabic alplaabet 



Fruits of the Characteristics of ^j^^^j Ja^j^^j siutji 

There arc 28 letters* that can be voweled. ahf is not included in the number, since ihe alif ne^er 
has a vqwrl and k al\\a>s Makinah. The xo^els are equal in timing behveen M Lciiers. no 

matter hcthcrr the kiicr has ihc uhdfacteristic of si-^ ^streniKhK (in between), or — 

I witness). No letter is longer than another when ihey are voweled; alt vowels are equal. An 

example can be drawn in the word — > I each leEter has a vowels and in this word it so 

happens that all the leiifirs ha\ e a fa[hah (* — as a vowel. The first letier in i his word h a 

iLi*, which hk^ the ehamcteristlc of or softness, the second Letier i^i a ^^j^ which has the 



9 



The Characteristic* ®f the letters ^;^>0l j^iW 



charactfnstic of js- J nn between sofltie!,s and strength), and ihe ihird teiicr is a which has 
(he tharaticrislii: of — ^ (streneihii yei wh^n this word h ircoited properly, the timing of the 
frU' * J .iU* are equ^l. No vowclcd letier is longer in liming than the other- 

Wheci ihere a j^ukoon on ihe Arabic lellers, the case is different. There k a difference in 
liming of The ^aakinah letters depending on whether they have she charat^terisiic of #a — or 

or The shonest limitig for saakinah letters is for the letters of — r (^vhich arc: 

^ ). The saakinah letlcr? have 3 longci tinnirig than thos^e of a J — atid the 

saakinah letters of the ^j"^^- group have a longer timit^g than that of the J&^y group of leiicrs 

(the j*^ Vi fToypK 

All makinah letters have equal tirning to eai^h other. This means that should have I he 
same timing as and * , as u ell as al! other letiersi of this group of i i^j. In ihe same line of 
thought, all letters ot^aL^ ihat have a ^nkoon are equal in timing to each other. The J should 
have The same timing as j, etc. Thiis law of equality among similes was documented by Al- 
Imam Al-Jazarce, in hh poem j '^ j!^ ^ ^^r-*^ ^ *^jaJ:^ . when he said: 

i ^ ^ iuJUi ji {and the parallel of an utterance is the same as it). 
If we look at the tlrst aayah of the Faalihah. we can analyse this further. 



The first ieuer of the first word, ^i-lo ha^s a vo^^ eL so it takes the time thai all vowels have of 

one vowel count. The tiecond letter is a with a siikoon. and we knou ihat the — ^ has the 

char^cieriitic of i;i>-j^, and we also fcwou that the group of lellers has ihe ionges^t liming 

of ail the other letters, when ^aakin. We keep in mind though, that alt a*^ — 1 titers that are 

saakinah are equal in length to each other. The ihird letter^ a has a \ owel. so it has the 
tilling thai all vowel ed letters have. The fourth letcer thai i^ pronounced is the saakin lelter of 

the shaddah, a in Eh$ word: and of the ^ — ^ gromp. ^o ii gets a titning a llftle 

shorter than thit ot the jv.- that was in the previous wgrd. The next lener is ihc second 

*V of the — ^ , a laam w ith a faihah (- — '^y, and this gets the timing all voweled letiers get. 
After this i*' dlit", which is alwaj'S in a lengthened state, and ii receives the measure of two 
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vowel counts. After thai, there is a i"— * wirh ^ kasrah, so il retches I he timing of one vowel 

count, equal to all other \owels. The nexl pronounced leiier the finii pan of ihe shaddah on 

, ^ -f* 

the a. f.\j whh a sukoon: this is the first pronounced letter of ihe word: ^^jLj^yV. The 

h of ihe J gff^L^p of letters, so il recei\ es an in bciwccn amount of timings exaclly the same 
timing of the laam saakinah in the The following lener is the second part of the 

shadidah. a i""; with a falhah . so il receiver one" vowel couni of timing. After this there is 
g i[ — ^ wixii a sgkoon on ii. This letter is of the — group of leiteri. and as pre^ iouilv 
diiiCuKsiird they ha\ e ihe longest timing of all saakinah letleis. The — ^ thg! follows this ha*i a 
falhah (^^>. and therefore receives one vowel ^Qum. Ii i^ followed by an alif, which receives 
the equal of two \ o\vcl uounis. The ^ * — s w ith a * — f thai coincs after the alif receives one 
vowel coyEit, The next tsronounced letier h the first pan of the t'; that has a shaddah on it, a t'^ 

^^L- of the word: li i:^ of the ^ — l^ J group of letters, so it receives an in be(^^ een 

amounl of timing, and equ^l all other leiters of this same group. Th? Iblio^v ing letter h the 
second part of the shaddah. u ; _.- w nh a (athah. so ii receives one vowel count of liming. Atier 

this, there is a with a ka^rali on it. and it ihcrctbre receiver one vowel coiini. A - — — ^ 
comes next, and as pre^ iously studied in the mudood section, it receives two \o\vel counts if 

not followed by a hamzah or sukoon. in this case, we will be stopping on the word ^*->-^ \ 



and iheretbre w ill be putting a circumsianiial ^ukoon on the There is then a J^J — 

^ ^nd the therefore will be lengthened 2. 4, or 6 counts. The last letter, a — ^ will be 

stopped on w ith a sukoon. and therefore w ill have an "in between amduni of Timing oti it: the 
same of atl saakinah letters of the jl-^ group of leiters. 

In conclusion, all \ owe led letlers are equal in time to one another: all getting one vowel couni. 
Saakinah letters have diflerent lengths of timing depending on which group they belong to. The 

letters of the — group have ihe longesl iiming, yet they ane equal in timing to each other. 

The -1* — "-^ f group of letlers have a shorter amount of timinig u hen saakinah. bin again, equal to 

each qiher. The ilj. letters have Ihe shortest timing of all the saakinah letters, and are equal to 
each other. 
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Tlie ChJc-fcdwn-^ric* of the letters ^»Jl 



^%^1f< Tht Elevated 




LinEuisnv del m i [ion: Eleinrkm 


Linf ui&tic definition: Drottm^ts or Lmretm^ 


^ ^ r ; . ^:iJLi?Jl 

AB»Jitd taiwwd definition 


' ■ ■ 1 _ * . 

Anolii'd til weed definition: The absence o< j 


Dirtchn^ pre^^ure <sf the letter to the 
roof 91 the mouih due lo an 
elevation of the deepest part &f the 
toiigye when pronouTitiLrig an 
"eJcvated" Icitcr [letter from ihis 
group]. 


pT-csMirmg [he letter io the rool' of ihe irwuih due to 
t]ic lack of rdi^ing the deepest p^rt ol'ihe longue 
when pronouncing j lowered" letter [letter frotn 
tliis gioup]- 




The re!^t of the letters in the Arabic alphabet 




jQp*S^ The Adhesion 


r^*^i The Open 


Linf uislic detlniiion: Atthenus 


Lidguiytic defLniiion: Sepiit ufion 


' Applied tiijue^^d derinitiDn: The 


ijkP ^^^lAWVl J 
AppliftI t^ji'^E^^i^d di^finilinn: The ab^vence or 


compression ol Ihe s^ouiid of the 
'Jl— rfi" letter between the tongue 
snd roof of ihe moulh. 


compression of the sound of the letter of — 
beiu een ihe tongue and the roof of the mouth. 




] lie rest of the Araibk ^ilphabel 
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The CharactcfLslks of the letters 



U JL^ *j ^1 ^UuaJ' Characteristics that have no Qpposites 
Tlie Whisth 



l[s lingui^lic dctlniiion: Sfmypfie\'^ ni'soioui 

Its AE>p[icd Dgnni[imi: Sharpness in the sound csi iht letter produced Iroin il irans\ erring 
Its leitgr^ arg ihrec : ^i -^^jJ^ -jiUali ^^l' i-^^i^.^ 
JJiJi The Softness 



i^*^' : J lis iirigiiB^ut: definilion: E^shiess 



[[% Applied Definition: E milling (he leticr Worn Its y.ilii;ulation point with eis-e wiihout effort 
tVoin I he (oiigne. 
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The Characleristks of the letters *#*>jJl 



CJ* : J lt?i lin Euistic definition : Dnfiing 

V "' — =^^^^— ■ 

.4i> iOSi -0L> JuT ^>J' ■ ^^■j^ J 

lu Applied Delmiuoo: Drifsing of the sound of the leiter due lo the incot^plele niritiJifi caused 
by the tongue turning from its path. 

f ^ J f*)4Jl ; L^i j-lts letter^ 

u\J^. ^y: ^ ->J' _1 i'n^' The dirfereni^e between ihe "drifting" in the A' and 
.vy^i ^ 

The de^iatioti of the sflund of the *V is to the sides of th^ dp due io the tip blocking the rtiute of 
the ^. The deviation of the sound of the letter is from the iides of the tongue in to the 
middle of the tongue 

The iip of the tongue closes off the articulation point oFthe *'i . the sound ihen deviates off 
towards the sidei of the tongue. 

The sticks at the Irotit of the tip to tlie articulation point, and ihe ^.ound needs to escape so 
that there ia ill not be iihc nest characteristic to be discussed). A small space at the very 
tip of the tongue is made so the sound can escape out of the mouth, excess trillin| of is 
avoided. This is the reason boih of these letters have ih^ characteristic of ^ — instead of 
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The Characteristics af the letters ^> >iJl ^bl^ 



^^j^i The Repetition 

y fij^ ^yT^ : 4*iJ' J Mjj*J Its langnagg dgflniiiori : Repenfron of someihiftg i>nce 

il'i akJ* tLi^-'^iJ. j-J- dii- bWy ^1^1^ jLll^ JUfr jdli Sliu-ji: ^'iUw'ill ^ 

4 p .■ .- - 

IL^ Applied Definitipn: The light trilling ot the tongue when prorkouncing the due to its tight 
ariiizLjIatiDii point. The reciter should be careful not to exaggerate the repetition leading to the 
oecyrrence of more ihan one of the letter 

t1 : *i* J^^ j li Its letter 



pLfllt' The Spreading around 

yLii JV : mjtj^' ^ 4_L_ jH It?; dellnition : Spreading moimd 

jC^ -^^Ji^ <kZ-JL ^^k^ '^ .'-^^ U:-^\k^*il J 

Its Applied Pefinition : Spreading the sound of the lelter "sheer" siarting from il,*^ anicuiation 
poini unlit it collides v^ith I he inner plaies of the lop teeth. 

^^jrOJi j^s^ ]x<, letter 
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The Characteristics of the letters >*Jl jmUh 



^iik^'ili The Lengthening 

j'U:-^Ji : 4;JJi ^ Ujjfcf^r^ Its iiiigyigtic definitiori : Lengthemng 

^ J' ^-'■•tai'f'^ 

It^ Applied Derinition: U is the pushing of the tongue forA ard after k coMides at its unkulacion 
point, und ihh is due lo ihc infiucnct ihe coiripres^sion of souid on it (the tongye), ufitil the hp 
oC the longuc lighily [duche^; the guin line of the tuo top front incisors. 
Mole : The fpnvard pushing li methanical: the sound should not travel tbi^^ard wi(h this 

in%oluniar>' mov ement. If ihc s^und went forward wiih ii. [he sound of ^llaJ^ uould then end up 
sounding like a J'j. uhich is incorrecl. The lengthened sound of -^Oa — h ihat of its 
characlisristic or*^t'-^; and should be as long as in any other letter that tias 

iUali : jij Ib-i-j. 1> V Its letter 
The Nasalization 

* ' ' * * * ff ' « # * r ^ ' 7^1 I * 

-Ji ^ >W ^ ^ i Ll^ A? 

lti> [Ln|f:uis[jc defitiitioii : A nasat s^und thai is emitted froiri the iK)se. 

This is * required or intrinsic characteristic of the ^» — I and ^. — * and cannot l>c separated from 
these two letters. 

A iiot« ab4iiit the >^jj asd jt?* and the reason for tbem being in the group, 

n v^ e disi^ect [he r and characteristic of the in the J jk and i- — * into separate entities, we 
can undetiitand why the tuo ieners are of the ^ — -^•^ group. Closing off (he nostrils can 
eliminate the characterislic of the V\ hen this is done s^nd we try to say j y or we notice 
that there is imprisonmen[ of the tanning of the sound (t^ — i). On the other hand, if we emit a 
^ without y.sing any ^ of a letter it is nolked tliat there is running of ihe sound l**^ — ^ 
When we put ihe two logether again, we eiid up with 
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The Characteristics of the ktters 



The Characteristios as DoGumented in 4ij 3^' Poem ofi Talwoed 



Al-liimm Al Jftzaree in his poem >^ M ^-^^ - ^J^ - 'aid 

out the characteristics and (heir letters to tnake their meniorizatLon easier 

.LiL. J** 45-1 : Jiij U-Ljjui ^-a^ 



j^ij 4 ^r^itJ : 2jLLLi ^^jj : 

The meaning of the hties of poetfy is: 

Its [the letter s] character isiics are appwircnt (^>. softness ( or *^>-^j) and lowered 
( jUc-^Ji^), opened (a^^ii:^ V^^' ), desisted (^ - . .^ Ac^U^i), and the opposite [of 

them) say: [The rollov^ ing are [he opposiies ol these named characteristics and [heir letlei^^ 
[The tlTst group of charatieristici ha^ ihc remaining letters left after the opposite 

characterislic's Icoeirs are taken out.) Its whispered — — [letters are] 
"cJC^ ^^iki iis sireingtheiied [Letters are] ^ and between 

soft and strengthened {^.^\^ [are the letters] If- ^ ^l^^ ^^^^ elevated are 

gathered (J^Xt^^i) [in the phrase ofj "i* ^ 1^". [The letters] ^ ^jL^ 
[have the characteristic of) (U-^a^X JU*^). [and] W >-J [h^ive thn: chanic[cristic 
of|(^*U y^P). Its whistle (jh^) [has the letters of] ^ .s^^j .jL^. The [has the 
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TheCharactfristks of thelefttr§ ^(^i^ 



4 * ' 

IstifT^] "j — ft^ " [And the loiters ofl i^flntj^s („i — i^') [are] f* and ^-'^ — i [ihat ha^c a| 
sukoDn and a fathah (*^} before them, and ihc drilling is correci on ifie -V and 

the f^j. and on ii [iht *"^'] the rcpetilion (j'j — X^^^'), And [ihe charactcrisitig of]; 
spreading (^^X^) is on ihe ^v^, ard [[he letter J i'. — '^^ has the characterislic of lengthening 



^jjUiJ'j Sjil". cjLaj]' Divisiori^ of Characteristics According to 

Strength and the Weakness 

Th^* precreding characieristks ane di\ idf^d inio ihree groti|os: 
w>lu]> Tht Strong Characteristics 

.^Ctu-V' .^^^ .iliii' .p^i ijU^V ^iJ^^ 

ik^isi' The MiddleCharactwstics 

(^^) 

^Ujijftji ^lilaJi The Weak Characteristics 

Fmm ihcse categories, we can ihen divide the letlcrs inlo similar clas^irtcaiion^. Lcuers ibat arc 
strong j^i^ — are those that have all the strong characieristicti- An example of ihis is 

$\ Weak ICEters (m^* ^ — ^) '^^^ those thai have all the weak characteristics in n. A 

sampic of A weak ietler is <K The intennedianp^ tetisrs 

(Sy* *i* iire the letters that hax e a mixiurc of i^trong t-haractcristicsi and weak 

characteristics. An esampic of this is in 



' The "qatqsl^h" is considered by many lo be a presented characlerislic and not an irtlrinsie 
characterisiic. and such is the opinion of his eminence. Sheikh Dr. Ayman Swayd. ii is for lhal 
reason thai the qalqabh was; not explaiined in ihis section. 



Velarization and Attenuation 
(Tafkheem and Tarqeeq) 



Tafkheem and Tarqwq 



ilt ) Velarization and Attenuation (Tafkheem 

and Tarqeeql 

The lingu isti c defi Ttiiion of tgjslitfim: Fattening 

lis aimlied definition : [t is beavbie^ (fatness) that enters the bod>' of ihe leiter. so that iht 
mouth is filled i^ith its neverberarion (eeho). 

The meiliDd of nt^ing a letter have the characteriiitic of ta&heem is: clcvatinf (be posterior 

tongue to the roof of th^ mouth (soft p^il^ie), creating more space between the roof of the month 
and tiie bottom of the oioyth, and tbcusing the pressure of the letter to the roof of the mouth 

The linguistic dtfinitioii of tifneaq ; 7%fw*js 

Its applied de^ininQn : It is a thimiess that enters the body of the kti«^., so the mouth is Eboi til led 
with m revcitiemiod (tchoK 

The Arabic letters are divided ijito three jgotg^s as to tafldieem and tarqeeq: 

1 . llib ffpJs '^ jj^ Letters tiiat alwB>'£ have laBdieeEn. These are the sevefi tetters in the 
groups Jei Jaxi> '^jAr-, They are also called *ir*^^ -^JJ^ (*be trfldieeiii letters). 

2. 'J^ i3^^J "^i^ Letters which have la^eem sometimes and iarqeeq 
other times. 

a. I he lengthened alif. 

b. ihii-' M ^ fTfi^ The Earn in the name of ^^' j^ 

c. t^jJl 

3. kliU ji y Letters that ilwa}"} have tarqoeq. TM% fMp cmsisis of the re^t of the 
Arabic ajphabet. 
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^jj^) Ulb ^Aij ^j^-^ The Letters That Always Have 
Taffkheem 

The seven letiers of the group mate vp this category. The letteis of in the 

group: -ill iftiu^ l^^. These Eetlers do not all have the same degree of lafkheem. instead diere 

are differeTtccs according to iJie leiter'si characteristics, and the i^trength or weakness of these 
chsuracteristics. Every time a letter h^is a strong Ghanagtcriscic* its tafkhccm is stronger. 

The JU^S tetters (tLkJ^j t\hi\j jCjji * are ^aronger in ta fkhcem than the re^i of the t^^l^i 

letters due to the compres^ii^n of the sound beti^e*n the tongue and ihe roof of the mouth in 

conjunciioii with the elevsitiofi of the tt^nguc. The ranking of the ii'^AliL^^ letters from ^unngest is 

plUl then iCaJl, theai iCtii, then s^li] ^ then dien then s^tiJi, 

^"^j^ Levels of Tafkheeiii 

There are r^'o diffeircnt schools of tboughi when it comes to tAflcheem. Both mc corre<;t bm the 
readet shouJd follow one or the other in their reading. 

A- Thm& Lemis of Tafkh&9m 

This school of though! has three different levels in lafldi«m. The strongest being the taOdseem 
letter that has a A>Ji, the ^ond being the ta^eem letfer with a C — and the third level, the 

tafkheem letter with « * ^r^-^ — T, The saakiii tafkbeern letter follows the level of tafkheem of die 

vowel on Iht Itf^ l>efbre it. This means if the tafkheem letter is saakin, and the Letter before it 
ha.^ $ fathah, ihea tlie tafkherm letter viHlj be the highest level of c^fkh^m. The sa^n 
tafkhe^m letter pfec«ded by a k^srah is ^t the lowesi level of tafkheem. Sheikh Mohammed Al- 

Mutawali {\^^^ ^r^^) described these levels in the following liiLcs: 



Tafkheem and Tjrqeeq ^^j^\f*^ikjuli 






4^ j^J^ sMIl. ^SJ^ ^/-^ 



Then the heavj mt^ come with three levels and they are: 

Hie one with a fathaJi (* — then ihe dhammah. then the kasrah, and the saakin follows whar 
precisdjed it 

So ^tmt came before it in a vowtl. then assume for it as the hairakah that vowel. 
Th0 FivB lev^te of Tafkhmm 

The second school of diou^t taAdieem has five l*vfrls„ The highe^E level being a tafkheem 
lelter being foSJowed by b long alif (for example jUa*), The second level is. a laftheem letter 

with a fkihah qp it (such ^ J-U^j). The neict level that of a Laflcheem letter havmg a 

dhamtnah (as in ) The next level h a taflcheem letter wiib a sukoon (for example sJaII And 

4 

tlie last level, thait of a tafkheein letter with a kasrah (^iich as Li»>^). This school of thought as lo 
laO^heetn vaHes from the previous diree level school in a tew wiys. First, the laHheem letter 
with a fothab (*»*^) basi two categories, tiiai ol a fathali — ^) followed by an aJif, and then a 

fafhah not followed by an aJif. This school also v^^s fr^m the previous otie in that the 

tafkheem letter with a f^ulioon ha.^ its own level oftaOcheem, wherea^^ the other sckool of thought 
has the saakin ieiier following the tafkheetn level of the vowel on the letter precedtng it. This 
means that there wiiJ be 3. difference of taBdieem between the saaifin leners in this group, which 
are not affected by tiie vowel of the leoer preceding iu and the other group wiiich is totaiiy 
affected b} the vowel on the letter preceding it. For example, a saakin tafiJieem letter preceded 

by a fathah (*^) in tke three level school of thoughl. will have the highesi ranking of Ladcheem, 

whereas a saakin ta&heein le^er of this five level schCM>l ofthough^^ will have the 4^ degree of 

mMmm, ^j^^ fy^^ described the five levels of ta&heem in the following lines: 
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Tafkheesi acid Tarq«q H^^^^l^^ja^t 



"^1-^ 

and it h said, '"Not lllty are [tlt« riank^] ibc fathah ^) followed by m aljf 

and after it a fbihali (^^) i^tbimt m alif 

til? on? with the dhammdi, tile saakiiv tbe one with the kasrah; 
50 that IS five, its mentioiii caine xo you", 

and if it 35 in the lowest level it has taMem, cut off from the isrifeal (lowering of the tongue) 
So it camiot be siid it ha.£ tarqeeq ^ like its opposite, ttut is the truth. 
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^ 5 ji? y^'^ 5jU ji j ^ Litters that ars Lighterwd 
Sometimes and are Made Heavy Other TIrmss 

ijt i^-^ ^ The alif is ddt churacteri^ a$ havirii^ Lafkiigcm cir imjeeq, but in^lead it is known m 

follow the letter prtceding \t Lo lafklie^ni or larq€«q. [f a laOdteein letter precedes it then it 

alsi? haft tafkheem. Exaraplea of this are in: ^ ^, ^ ^ ami ^ O'Li^iJ' ^ 



the al if occurs after a letter with tarq«q, the alif also ihen has larqeeq, as in: ^ O'-^ ^ 

}Hir\ Jkii ^ p^i The Lam of thg Name of The Majesty (Airah, Ta^aalaa) 

Thft Lim of thj Nimft of Al^ah hai Tafkhwin in tlit Fotewina Thcw Stamm: 

1^ '-^S If ^'hai precedes the Name of Allah has a fathah (*^). 

ftwh as in: ^ J IS ^ 4ij( oj ^ 

^ l^jMft^ t4Ui U jli5^ ]f what pm:ed^ the of AIIhIi h$R a dh^mah, £|i£rh 

^ jLktj jl jiij lijILi l^lli C ^iT bi ]f what precedes the Name &f Allah es 
saakin and what is before lhat hM a Talhali (***^) or a dbammali. An example of 

diisis in: ^ ^1 J|pj ^ 
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The Lam of the Ngme of Allah Haa T^m^m in tht Follqwif>g Stalpj- 

If it pnei^^dcd by a fiKed U:srah or a condiiional (Ltioidemtal ) k^rdi cvett if it is 
coiuiacted to it {the Nmic of Allah) or ^araied liom it. For example: ^ 4Jb 

^ ^ (fised). and ^ Ji ^ and ^ -4Jgl (inddeniat or 

conditional \owel). 

was preceded by a s^jskm and the kEter 
j'S-' ?^ 

before that a k^^r^^ mch ^ k: ^^IJ! Up^j.^ 
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The el J has eight cises in which il has toflchKm, four c*is*s in which ii has tarqeeq, ifid two 
cases that ^llow eiLhcr tafkheem or t&rqeeq^ 

Eiaht Cat** tn wtilcti i h» Tifkhwn: 



1. ^ ^LLfi 



liJir ^ Tf it hns a fathah {'*^). such as m; 4 O^^J ^ 



2. J- >Ui 1^0 J If it is saakinah m4 before thai is a fathah { W), as in: 

3. ^ 4^ jf^ ^il If it ifL saakiitah and ll^e letter before 
it has a sukodii, and the letter Iwtore thai has a fathah. (A^> as inn^ ^^^/a^ ^. 



4. ^Jk^^ll^^fe oJl5" If It has a dhaimnah, m in: ^ 'j^H^ 

5. ^'ji '.^ . ^ I ^ ^ LJiS^ If it has a sukocHu and the lener befoft it ha^h a 

dhionmah, as iii;^ ijl *^iJl ^. 

6. ^j--^-^ lili G J i^Xtf cJt^ ti> } }f It Ls ^aakiiiah* pfeuedeci by a sx^ri, 
preceded by a dhamitiah. as hfi : ^ ^^m*^,^ 

7. (J-*j i>U ^j-^) ^ji^ ^iljij ^^S If il is saakifiah and pt«Mfed by 

a i:oiidiliaiial c incidental) ka^rah (this is in the ham^ al-wasO- The i^j is said witfc 

mBUic«ni when pr»edcd by hanizah al-w&sl^ if wc siart on ihc liamzah aJ-wasI with a 
ksirah, or ifcontioukig from the previous xvord. If we start on the hamzah al-wasl, the 

k^aarah i^ ^jr*^ {pronoimcedX if ^e are continuing from the previous word th« kgisrah is 



ij^. Examples: ^ (ji^jl j-*J^aiMl 4 T 
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8. t'i^i L*\^ tfcii; J ji ^i-W" If it IS aaakinah and 

before is a kasrah, and after it (*^^^) a lett^ of thai dom NOT have a kmrah. 

tn: ^ M^Hs-^ 1^ and ^ bLp£?^ 

Tti> Foyr C«*> In which tfia f ' j hw Tapqwq 

1 . ijj^Ji^ ^li" lii If it hii£ 3 ka^, as in: ^ ^ and ^ ^, 

2. op*^ Ujiy ^) jj-^^ T^J^i} ^"IT bi If it is saakimih, and a kasrah 
pnxedes at and ihc letter following it h NOT a letter of This i& e^cemplified in 

the word: ^ ^Jj^^.^, 

3. j iili J jTL^ I^Ij^ S^^TU- liJlT lij if i( is $£iakinah. ard the letter before it is 

saakin, mi (Jie tetter before that has a kam^. An example of this is: ^ f (when 

stopping OR this v^ortl). 

4. -SifL- l4M_j hjlJ^ lis Ifit is sa^nali, and a irk saakinah precedes it. The 
t^j in this t^se has jj> no matter what kind of vowel precedes the saakinah. This is 

exempli Hed in the words: ^ j^ji-l^, 4.J>^ J^' 4j^j^ (when Fitopping on 
these words). 
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T>W Cmm Whww Bath Tafkhftwn and T*ra»M *w Ailowad of ttl* i 

, %^ c^l^i li'^ lilbn'^s ^l-* -^"IT Lii rf the ti^- is RaabinaJi. and ii is 

pre««M kJ> a kisrah, and followed b\ a letter of the group, and this ^y* : letter has a 

kuih. Th« is only one example of this in the Holy Qur an, and that 15 the word ^ 

III MvaJi *3 oft' jpftl^i ij*-. The two diflferenl ways ofre^diii^ iHc apply when t^niinumg 
the rwliiLt, not when stopping When stopping on (he word Jj — ? the c'j has tafkh«cm, 
acoordtug to die cighlh case in which the has lafkhecm. 

J> L^j f i^i ^l^r lii If the is Siakinah and ii is 
prct*ded by a ^aakin letter, which is preceded by a kasrah, and the .saakin letter which precedes 
die , IS a letter of the i^y-*^^ group. There are two words m the Qur' an thai have these 

circxniisiTanees when slopping on thcin. They are the words ^ jjaijT (^jv^ jj^ which is in ihayali 

12 of surah L- and the word ^ ^ w hkh is in aayah 21, and 99, of J^J. hr^^ 

verse 51 cif ^j^j]^ These two words^ can be read i^ith talkheem or tarqeeq of the 

when stopping on ihem. 

j^^ The Letters that Always ha va Tarqeeq 

The re^i of the letters in ihe Jli^^ group that remain always ha^ e tarqeeq. Tliese axe all letters 
of JU^"^'! except ^% die ^^b^ii J*il and the 
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The Ti%« Alike, the Two Similar, 
the Two Close, and the Two Far 




The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
^iLil^illl^ ^V^IJull> c>UUilll> s>^^^ 



jijLPUiiJ^j ijbjU£iJlj OWtijiillij j*5AjU£4Ji 

The study of ihe relationship i\%o leiiers have io each olher v^hen I hey meet in uriting. and 
pronunciation is important in dcsenTiiriLng \^htther the first letter i^ pronounced clearly, or 
whether there a possibilily qr c\en j requirement ol the Jirst letter merging irtg [he second. 
This chapter explains ihe lour pof^sible dilVerent categories the t\vo meeting letters can Jail into, 
AS well as the rulen applied tor each group or !>pecial letters within a group. 

The meeting of two letters is of three difTerent ways;: 

I, >,k .la ^ U^jUd The meeting of the two letters in pronunciaiioh and 

Willing, in that ihere is no separAiion in ihcm, such as the iwo — r in 

^ ^^.^LiLitl; ^ and the two *V in ^ ^^^iXJ Uft ^. 



> iki^ J Ua'iLjiJ^ The meeting of ihe rwo lelTers in writing only, such as in 



^ jji ^. Here the two ^l* are nevt to e*ich other, bui ihe <^ -j^ prevents 

3 

them from being pronounced together, by ihe way v\e read ^-jUj-), 

3. ^ h iiU" J Tiic meeiing of the two letters in pronunciation only, as in 

4^ ji^^ ^tj' ^- Irt ihis case the alif neparates ihe iwo j - from each other, bui 
since the alif is not pronounced, the two meet. 

The first [ype is what will be discussed, The second Eype does noi apply io ihe reading of 

*^ jf- . The third lype doe^* noi enter this section. The two letters can be next to each other 
ivithin one word, or between Iwo different u ords. 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 

^iLfl^iilli ol^^liiiJl* oUliiiIl> ^SJliilll 



The first fype of meeting of two Icircnt is dividrd info four <tivivifiiis: 
4, Ji^LiJl 



1- j^C^i^^ The Two Like Each Other 

lis DErmiiinii: Tlie tno Iciiers iha^ are alike m th^j^cleristic and in ariic|j|^u<^i pmm. Thi^ 
mieahs [hc> iijc <he exact same Icitcf^, As stated in ihe introduction to this ^iscEion. \ie are only 
corscemcd aboui tw o Setters thai arc ncKX to each other in u riling and in prononciaEion. heiher 

thi>^ is wiihin one word or beix\een tuo iiix(a(KJsed wordLS. Examples &f this are: The tu o in 
^ j!M^jALj3-fl- - - or the luo i'-^ in: ^^gn ■ ; ^ , gr the tuo — s\ in 



2. jll^lkU'The Two of the Similar Nature 



Its Peflnitmn I i the two letters that have tlic same anicLilation point, bul differ in 
characieristicsi, The>- can Ikt in one a,^ in: 4 *^-UJP ^, or w iihii two words, as in: 



The JwQ Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
olUg^lf <,t,jliw]l> CjU^lf o^^^ 



3. jC jU^^' The Two Close to Each Other 

Its PefifiiiioTi : li the two letters which are close in r and kk^K or close in ^ but 
noi in ii^i, or dost in bul mi ^ 

From ihis defmlELon it is clear thai tticrc art ihree differenl ways ihai two Ictterb can be 
classified a?^ J^??;^ There ii a difference of opinion in ihe meaniti^g w' jUJ^ of the iwo letters 
involved, the mosi imponant opiriiotis arcj 

A. Thai iherc is no !>eparalion between ihe articobtion parts of the two letters. Inslead. they 
should use the same articulating part (i,e. the tongue}; or if they use tw'o different aniculalion 
parts, there is no se paration between the iwo parts (as in the lips and the tip of the longue). 

B. The approximation of the iwq ietiers is a relative approximation, whether they use the same 
articulation part or not. This opinion is used most when the two letters ha\e closeness iti 
characteristics, but not articulation points. 

■i 

An example of the two letters being close in ^^^_kJ' and in *ilA_Ji Is the f\ and t^j is in the 

words: w^j Ji-^ f These two letters have diffcreni ^j^. but their articulation points are 

quite close to each other (they both use ihe jl- — LJi in their articulation point} They are 
close in ^li-*J', as they both share all of the characteristics, except the ^ which is exclusive 
to the Another example is of the ■■ and *^ — — ? in the words 

^ ^ SjTJJ I ^. The two letters have different ^^-^ bul are close in their articulation points 

(both use the top of the tip of the tonfiuel. The and — t are also close in ^ , sharing all 
chiracteri sties except that the has and the *^ has Sj^j. Two letters close in ^y^^ but 

different in iil*^' art Jlj — and — !V demonstrated in the words ^^ f Their 

closeness in articulation points is obvious, their differences in •^iL^^ are that the J^^ has jj^'^ 
iiiiUii ,iJLJJi while jv^^ has Two letters that share all ^^U^^ but are 
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^li^l^l^ ^UUiiJl^ oMjUiill 



nol too close in — are ihe and the *^ — demon^LrBted in the wordst^ 

4. j^JLg^UuJ^ Tha Two Far From Each Other 

iiLa il ^ — i 1 ?%Ji ^ S la f'U I]l ^\ l Ji: J ^yi^l 

Its Dl^ftrtitipn : These are (he two letlers which have articulation poinls far from each other, and 
ha\ e dirttreni characieristicSr 

Examples: 
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o^l^illli oW^^* oWliiif-^ oiJl^iill 



The Relationship Between the Two Meeting Letters 

The prevailing mle when two leittrs meet is — - biit ^hi^^ charges lo — f^-"^' ibr ease in 
pronunciaiiorL in special ctrcufiistancc^ and plaves. 

As stitdied in book one or Tajwwd rules of the Qur'an, the lingipisiic definiiion of A — f-i^'^ is : 
J^N-iyi^ which wt^na inserfim i^rmergmt* 

The applied tAjweed definition of ^I^j^ i^- 

^ I^iii ii> Jl#>iJi ^ fj^ j>v J> s-^i 

The meeting of a non-\ o\velcd letter w irh a v owelcd letter, so that the two letters becoiite one 
emphasized letter of the second type. 

^^^Syf u^jj Two Typts of Id g ha am 

1, The small jjuJfc 

2. The big jS}^ 

jjC^i jIp^^i The Small Idghaam 

jyCai' is definfld as:. 

the fin*[ letter is saakin and Ihe se*^oiid letter vo\^•cl^rd. irrespective to whether they are 
wiihin mt wotd or in heix^een uords.. 

fUj^' The Big Idghaam 

is defined as: 
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The Two AUke^ the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 

^UUilll^ 



The iwo letlers are vowcled. regardlesi^ ^^helher they are wiihin a word or in btE'rteen iwo 
words. 

1 1 is called b«cau5« of (he greaicr effon required. 

U hen shert h -Ij^^; ol'iwo letters Ehai ha\-e i "j^j^^ ' relationship with each other, meantng boili 

are \ ouelcd. the fir^E letter acquires a f^uk&on and merges intq the second. This happens in only 
» fevi cases ii the recitaiion of Hafs 'art \Aai^im. 



CJ'^UilJ^ The Two Like Each Other 

^^^^ The "Small" Relatiofiship of Two Alike 

As defined previotJily, the relationship of'ji^"^ j,JjL*iJi" is when the first letter of the j-JPu^ 
is saakin. and the second le^^er of the — *ii is voweled, whether they are m one word or in 

two words. Examples in one word are: -j-^^ps-j f 4 jJU ^- Examples, 
between two words are: 

flP^V' Vj^J : 4»^ Its Rule : Required Merging, 
There are Iwo exceptions to this rule: 

The Firit: There is an exception to this rule when two *' • and iwo are nest id each other in 

writing, btil one of the iwo and ane of the two > — i^i^ a * --^j ^uch a^ in 

4 IjJLft-^j! Ij^U ^ and 1^ ^.JLj^^ ^. Here the «■' - of ihe word iaJ^^^ is a 

-^ j^- The i of Ihe word ^ jJLfcP j has its articulation point at ^-^ii^i The — , of ihc 
word ^ is a 1^ so we ihen have a ^ — ^ J — * and do nol make any *\ — This is in 
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coritr^^t to the y^*or*^^ of a ^4 v^hich are followed by a or — . wiih a vowel. In ihis case 
there is ^^^l 

Th* SecoBil Eicrpil*^* When the finil ktier h k2-£L— and this only occurs once bct\^,ccr 

verses 28. and 2^ m Surah ^ ^ ^Z^JJ^ O U ^ In ihis cas^ iticrc are m o allowable 
options when joiniia^ ihese two aay aai together. 

Jjjj X^Af- kLlii ^ tU' .'^-t^ iMjking th-e first clear uith a short stop v^iih no 
breath between the two words j. 

T^je sect^rfiJ aHttweiJ war of iomifts ihexe ma am i^af 

Ujuj till ^ JjS'^ *Ljii j^li'ji j merging the wi- tL* with the «U that follows it). 
jjji j*AjU£lj^ Thg "Big" Ralationship of Two Alike 

In this case (^a^—^Ji') the two letters have vowels arKl are next to each other either in one word^ 
such as: ^ -^^^^i^ ^ or in two words, such as in^ \S*^ ^■ 

^ ll£.U U J^ji j J^" J> J V! ^ Ju^ jL4J*V* vi^-j 



^ f- X 

lis rule is required with eKceptiong including the word Ul^U in Surah ^ — -^^i. 

The noon mushaddadab in ihis word represents an ^ts^ij, Tliis word originally was 1 — L^L". This 
word is read w ith either one of tw o possible correct ways: 

K f I ^— ' f^— {Merging w iih a dhammah ot the t^o lips, but noE sound of a 
dhammah). 

2. ifc^i ^ J JjVl JjJl iS'/- ^^y^^ 5* J^l*! (Saying bolti ^ dearly and sieahng 

part of the vowel on the firsi noon, which is a dhaniniah). Piis means the reader only gives Ihe 
dhammah 2^3 of its full timing. 



34 



The Twg Alike, iJie Two SimiJar, the Two Close, and the Two Far 

^iLil^jiJl^ ol^iliiilLi o^l^^ 



Oiher exceptions I& the nomiall) required jl^l mie for ^t^siJi (lueariLng there is 
are: 

These words all have >:^^ ^ 
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ol^i;iill> ol*>liiill> oUliiil^* o^^^ 



OU^^^T^^J^ The Two of the Simtlar Nature 

The is also div ided funher into: 

1. 

jljCfll*! jCjtg^^ The ^'Smair' Relattonship of Two Similar 

As Mtaied earlier. ^liltJHs: 

^ .ki* -iliir* LS^L- J:"*^ J ^X;' This occurs when the firsT of the ti;^^o letters is saakin. 

and itie second vow eled. 

There ait special ca&Cii of — ^-^^l in the — !' — if the lencrs are not specifieatly 

inentioned ir the nest sectian, then [he rule ^L^i] . which \^ more of the norm than This 

ineai^s thH in ihe case of j;,*^ I'* ^.^binxJ^ is noi Eibso1t][e as is in the case of ^"^l^^l — axJ^^ 

Ld^iead tt occurs in special letters. This siaiemeni in AiabK i> 

In other words nwt e\ cr\ liine iherc are tn^o letters meeiing of the same r bu( ditTerent 
Lharacterisiics, the first one ;^aakin and Ihe second voweled, ihcre k an ^^LpjI. The following 
letters merge into the ] titers below them \\hen they have a relaEionship: 

1 A 
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^lwi;pl^ ^l^^Uiill^ ^Utaill> oStU^ill 



I. Jfc^Jfc y This occurs in Two places in ihe Qur'an: 

[ I g^; ^V'] ^ ill y i THj > 

-- y J'^' This occurs several times in the Our'ati, some examptcs arc: 

3. tiJ»Ji y This also wcun; repeatedly in the Qur an, an example is: 

4. i^Aill y frikll This occurs four [iimcs in thg Qur an. and this is an pl^^j 

(itii-ompi^te inergiiig). it is incompLeie in [hat ihe characteristic of the * 

remains. 

( 80:^;^;] ^^JfU^yi U ^ 
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^ILfl^iDl^ oVjliu]l> <>UliiiiL> oJiil^l 



5. ,M J^ill Thi!^ occurs twice in the Qur'an: 

if 

6. J^JLlfc y feUll This occurs once in the Quran 
This f^UjJ is required {^-^ I J) for Ol^^ Jaji* 

7. *]l J tU— This occurs once, and this ^-^j is al^o Teqiiiredl for 

jJ^t ^ijLjUi^a^i The ^^Big^^ Relationship of Two Similar 

L_ii J) * This is when both of the letters of the have vowels. 

j^i)fi Mji^J Itsi ryle is required jL^Ip], the wiy we read (-i^^ ^ ^?"^) 

An example is: 
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^iu\^v^ vjV^ii^^if <>uia:ii> oiui^i 



jlfclJi The Two Approximates to Each Other (Close) 

jUjliilli divisions the others, do. they art: 

] , j*^*^ 

jjilaifc jU jfeJi The "Sffiatl" Relationship of Two Approximatea 

The ji*--* as pncvioysly explained is defined as:^ ^^iJ^j i^j^' J j' J* J I 

is when ihe (Irst of the two close letters is smkin. and the second of (he two letters has a vowel. 

k^j^ ^ 7-'' ^ 1 3j\ J: ^ ^z f i ALai I I'Ltii - 1^ 

Meaning: There is not an absolute *^^) rule &s there is in ihe Ji^i— f^>l; instead there are 
special letiers that have and iihe rest have ^"i^]. 

Tlie follow lug lelter* hive j*^^! when the llnit of the two lettt r* h saakjn and the seeond 

This occurs whether ihe *V in a verb or participle (-^y^). 
E samples: 

Art exception lo the rule ihc wa> we read (^jj^liJ^ jij^ ^Si- ^-a«^) occurs w hen 
theie is a -lS^ between the c'jj *V in surah jjIa*}^ : 
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This occurs when llie ^ — i^-^' merge!* inlo the 14 letters^ of the — group All of 
tbcse 14 ietiffs md the wI^i^j^' are m 

Example.: i '^JLIjI^ ^ ' I^^LIj t > ^ t H "-^1-^ ' > 

Exception: The letter is one of these fourteeji letters, but is not considered — *^ ■^viih the 
^ ydi insiead ihe mo ■^'^ are ^-t^U^ [ Ic. ^ ^^^A-iaJj ' ^ 

Thts occurs onty once in the Qur'ar in surah ^*y^^-Ji tn the aayah 

Our way of rcadingv ^-^If- reads this as a J-*^ racininig ihe -il — i cotnpletely 

merges itito the ^iT. 

The nfron ?«iiakinah and tajn^e^n with the individual letters in the Hord Jfj-J^j v^ith the 
exceptlun of the letter noon. 

These letters are classified as ^ji^ to the w *i. The exception of the letter jy is due lo ihe fact 
that it is tlL^ wiih iht 4:S"L-J^ J «. 

■if 

Examples: ^ ^ ^i^i > i "j) > 
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^lUl^l^ aW^^l^ oUl^i^l^ olitlliUl 



i:icc:epliDii^ T he .^S^ ^vhich Qctiirs in surah prevents ihe from taking place: 

jJlli jyjUilJ' Tht ' Big" Relationship of Two Approximates 
As indicate4 bdbre the "^jiT" relati«>n£hi]& is: ^ y^J-^ J' 
li occurs %\ hen the two letters lhat are ^-^ holh have vowclsi. 
it& rule is: jlf^J far the feciliitioii uT Hafs 'la 'Aasiin (i— i>U- 
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ji-^v^i The Twt> Far From Each Oth^r 

The rule is for ill Ji-'^M^ ■« matter what the relatiunship is, be rt ftr j-S" 
Examples: 
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Iirtnilluciion to Grammar Terms k^J^^ ^ 



A Brief Introduction to Some Arabic Grammar 
and Grammar Terms 

Although ihis is not an Arabic gramitiar book, a brief overview of the esseniial tnakc up of 
Arabic pam of speech nceds^ to be done before the lesson of J — *>— > Compleie 

understanding of tbe J ^ ^ lesison cannot be achieved wiihoul the reader ai least 

coTTiprehenditig some basic grammar. 

W-ords in Arabic are divided into one of llirec categories. 

1 . Verbs J^l which in single form h a verb or J^** 

2. Nouns *U^_L.f This is a mueh mofc gerteral concepi ihan in English and encompasses 
more than just nouns. Ii includes objects of prepositions and adjuciions among other 
English gramnrhar lemis. The single form of nonn in Arabit 

3. ^n}- There is no catch all tetm in English for ibis category of grammar in Arabic It 

inclydes preposinons and particles. The singlular tomi of this in Arabic is . This 
happens to be the same word in Arabic as "leiier" but they are not one and the same. 
In grammar refers lo prepositions and particles. In word make up. - j/- refers to 
a letter. 

Verbs ^ 

There are only three verb tense forms iJi Arabic. The tiJture lense is a present tense verb form 

with a ^- or -^y^ added before ii. The passive tense uses the present and passive letise with a 

change in vowels. Other English tense forms are not .^parate tenses in the Arabic language, but 
changes occur in the verb to indicate them. 

1 r The past tense 

2, The present tense ^ jtiall^ 

3, The command, tense 

There are four esseiiual make up of verbs 

1. Three letter essential make up 

2. Four leiTcr essenlial make up j 
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3. Fi\e leltcf essential make up 

4. Si^; lelter essenlial make up ^"-j-^ 

Past Tense ^UJ^ 

Past icnse verbs are built on the meaning Ehe basic make up of the vowel (*^^^) of a 

past itn^ verb h a * The ihree letter pasi singular male form of a verb is the rooE for si] 
other fonn*i of I he same word. 

The Arabic graimmr takes ihc i. crb "eo do" or as k is in the past tense singular male form. I**, 
"he did", jo dcm&nsiratc the charges ihai; take place from the roo( lo other forms. E\er> 
example Ibreach essenlial make up is of the derivative of the root — *i. The following is ihe 

diflcrcnt past ten^e forms of ^bi*. i v erb of ihe ihree letter make up. 



Idid 


1 Uj^ I 


Yom 1 single male} did 




Yoii (single female) did 


m 


They did (two) 




He did 




She did 


* . 


We did 




You (plural I did 


- «r : 


You plural i Eemale) did 




^ Oil [v% o did 


n 


The\ did (male ortiiisture male female) 




They did (female) 


* r i 
W 1 



44 



Introdyction to CrajniriHiT Terms WUL ^L;^ ^ 



The Present Tense ^j^-^^ 

Present tense %^rbs are not "'bmW {^): insiead they are conjiigaEed from ihe basic rool. ll is 
to be noted that iherc is no separate future tense, ir stead the fuHire h formed by adding a letter 
^ on the begiitfiing of a presenl tense vtrti, or by inserting the word before a 

pre^enl tense verb. The endings of ihe preseni lense verbs can be atTecled by cemin letters 
before the verb. For examplt: or (called w-^a — • lEMtcrs) cause the present tense \ crb lo 

have a on ilie lant letter, or if it is a form of s crb thai has an e^tra j *i (such as the case ^ ith 

plural subjects-"they"| added on the end of the verb, the exM J J on the end is dropped Oiher 

letters such as *J or j^^, (called letier^t) cause the last letter on tlie verb to ha\ e sut^oon. or if 

]i is a form of the verb that takes an extra noon, the extra on the eod of the verb is dropped. 

or if is a verb with a *\ = or or ^ — ^ as pan of the essential make up of the verb, the alif. 

wow. or ya' would be dropped i for exajnple: j changes lo \^ — J and — ^ becomes 

( J Jl The following is the different pre&eni tcn^ tbrnis of the root J^. 



1 do 




Vou (single male) do 




Yoii (single females do 




You (two) do 




tk docs 




She does 


* * 
w 


We do 


t m 


You (plural) do 


* * 


You plural (female) do 


1 

w- 


They do (male or male female) 




They (two) do 




They ( female) do 


M ■- 
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The Command Tense 

The command tense is always ''buiti" or Ii h buiU m iht changes ihc prcstm lense *; ir 

form lakes. This is ciiher a sukoon on ihe l^st ]<fltcr, a dropping of llie esira noon that some 
verb foTTiLs have, or the dropping of Ehe 'r*^* ^cU if ihey are part of the C!>seniial make up of 
the verb. 

The ]t^^on of J — ^ J' will explain (hat in the Arabic language, a word musi sian uiih a 

vowel If the fiist letter of a word ^ ^ukooa Jhen — ^ eniers the beginning of ihe 

verb so that ifa reader wanijh ip begin with thai vkc^rd, he^he will begin wuh a hamzah wiih the 
appropri:ale accompaiiv itig ^owel. This uili be explained in ihe next chapter, byt ihe idea is 
introduced here, so there will be an understanding of ihe chart of the command form of the ^crb. 

The following explains the forms the root takes in ihe command form. 



Doi (yoy male) 

1 V- 


Do! (you female) 


^' 


Dof (y<ni pitifal male or mixed male and 

female) 




Do! (you plural female) 


■ * 


Do! (you two) 


^1 



Essential Makg up of Verbs 

I .^jftW Three letter esftential mak« up. 

These are \ crbs ihaL have just three letters in the third person singular past lensc form, as in ^Ui 
for example. 

^ i^^j l^tt^r e^i^entinl meke iip^ 

Thejie are verbs ihai have four Lctier^ in the ihird person singular past tense form, as in Jwj. Do 
npi forgel that the shaddah equals mo letters, so the j^f- in the word J*i ciounts twice. 

Five letter essetitiil itiike up 
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Verbs in this calcgor>" ha\ c fiv e essential letters in the third person singular past itnse form, as 

4. SiK letter ^siiolial nuke up 

Verbs ir this categars- h^\t essential leiters in the ihird person singular pa?^t tense fbrni, as in 

w 

Nouns ^uJU! 

■ * ^ 

The icrm "nouns" is nol an all encompussing tcnn for tlic Arabic gramnrbar lenti — ^'^ but a 
brief ex piaiialion m^y help understand thin, part of speech. The dcfitTition of i.^: 

ijl — •'^'^ j ijs *ji — i'lj'i 1 — ."^^'j ^j*-** w-^- A \^ord ihal indicaies a name, leading to ilic 
iiymbol withoul deriving bene 111. 

The (erm co\ ers all objects aniinate and inanimate. It can be ihe proper name of a person, such 
as \iuhammad. or a [>erson in generaL such girl. bov. or can b« a pronoun such as he or she. 

It gan also be ihe name of kind of an animal (such camel or a proper name ^sfan animal 

(such m*'^^ S. It can be the name of a plant (dale palm} or Just a general pliint Ecnm (tree). 

The term *l — which as stated pre\ iousiy k the plural ol ^ — al^io covers inanimate objecis 
such as or moon, and the name or characteri&iic of any other thing. Included in ihis vi ould 
be the tenns Ihis and that: iii ^U*. 

Signs of tUlii {nouns) 

There art indications that tell us thai a word is an * — ^\ These indicaimns are not always 
present, bui if ihey are prescTii. there i& no doubt that it is an 

L Obiects of preposiiion^;. If ihere is a word preceded by a prepostion. such as: t ^ — ^ 
'-.c know that the word following (he prcpositiqii (object of a prcpo^iition) is an 

2, A tanween at the end of a word indicates that the word is an An i \:iinple is: 

5. The *li of calling is another sign of an like in 

4. A word with the definite article "the" (^j*^^ "J^") attached to the beginning of it is an ^— 
An e;!(ample of this is in: ^p-^-*-^^'. 
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InlmdiiicHon to Crammar Terms t#>*Il 1*111 ^ >f-*4 >->4^ 



Particples and Prepositions -^j/- 

These small words (usually ju^i two letters » do not haxe a place in Arabic $Tmm\M conjugaiion. 
but may ilTecl (bin nut necessarily > iht noun or verb that lb Hows, ihem, The^e words arc fixed 
II. -I * 

irt torm and always look the same, Examples of — ^ lhat atTect *L* — are: 

ii *^ 

Exannple^i of lhai affect ^erbs (^L^t') are 

Examples of J^^j ?- that may or may ml affeci [he noun or \crb that lbl'lot%"s: 

i 
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The Connecting Hamzah 
(Hamzah Al-WasI) 




The Connecting Hamzah 4»>ll i)** 



J>y 1 5 jpU The Connecting Hamzah 

]t is established in the rules of Ihe Arabic langyage thai on? must s^art any reading with a 
voweled letler. The reader of the Our'an [hen musl always ^im rcciiing with a voweled Icncr, 
rtcver a sukoon. Anoiher rundamental of reading the Qur an ii^ ihai slopping is always with a 

SLikoon on the last letier ihat is recited, never a vowel, except wiih which will bcdisfii5s«d, 

Allah willing, later Some words arc not written wiili a vowel on the first leiter, and, as stated 

starting a word with a sukoon is noi allowed. In ihi& case an extra (hamzah) is put on the 

beginning of the woird. This J—^^^ * conneci it to (J — j) Ihe sukoon that h 

present at the beginning of the word The hamzah al-wa$l looks like an alif with a little tetlcr 

o\er ii, as in: 1 



Definition of _L-^ j I r is an hamzah brought forth to be able to begin with a siskin 

|ktter|, (ilabliihtd (pronoiincedk Y^htn startini the wards, droppFd when continuing. 

This IS exeinphfied in the fcllov-ing ^lavah: 



In ihi^ aayah the ^^j^ in the words jZJ^ ^ - ^^_j jJ^ ^ - ^^ gi k ^ ^ arc all 

J J* * *}-^^ meaning thai they are dropped when continuing (when joining the word with the 

word preceding n). and are pronounced v hen starting (starting with ihe word), ll is calied * 
JH" because it connects or joins (J^^*) to a point with a sukoon. 

Hamzah al-w^a$l is not to be confused with a regular letter hamzah. called 
i] , w hich can be at Ihe beginning, middle, or end of a word The regular leiter 

hamzah or ij** \^ok$ like the head of the letter (^}, and can be written on an aliTas 
in: ^ C-^AJul j^. or m a as in: ^ 1 *>r on a y< ^ 1 ^. 



It can also be written on a "tooth" or slick in the middle of a word: ^ iS^JlpJl ^, or jyst in 
the air with no letter or stick lo "lean" on: ^ eli* ^ These are all hamzah al-qaia 
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The Connecting Hamzah 4^>Jl Ii>a 



{^^^ ^y^h and are pronounced as a hamzah wtih the accompanying vq^vel u riiten o\er or 
under ihe hamzah ivhecher starting on tlie: ^vord. <ir coriiinLjing from a pre^ ioLis u ord. 

Hamzah al-\vasl gin the -other hand has no vowel wririen over it and k only ai the beginning of a 
word, h is only ^\ rilien over an alif, with the iinall o\ er i( (t). 



For thos,e using [he copy of I he mus-haf (wk^*li — *) prevalent in Pakistan jnd India, tliere is a 

different i\ ay to determine hamzah a]-\vash from ^— < hamzah al-qaia ), and from an 

a] if Thase copies of the mus-haf (.^k:*^!^} do not write in ihe wmbol for the hamzah on an 
aiif, nor do they ^vdte in the symbol hn I .im/^ih al-wasi. T]ie way lo deiermine ihen whether 
the symbol ' at ihc beginning of a word i.> d regular ^ — -li' or hamzah al-wasi is Ihal if 

J 

there is a vowel w ritten over or under it, it is a « as ir ^T-' If iherc is no 

vowel on il. it is ihen a hamzah al-^ asl, as in the fir^t letter of: ^ . The real true alif ( 

which is an aliT preceded by a lathah {^f^} can never start a word, since ii is a saakin Ictier 



t^JUPV Its Locations - J-*>^^ is found in: 
LjUiV' Verbs 
2. &L*^S'' Nouns 
^ Paniciple^ 

Note: * j— ^ can be in regular fomis of the abo^ e three parts of grammar. ^% hich iii ihe 

norm, or rarely in irregular fomis. 
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The Connecting Hamiah J-j*!'^ 



JUi^i J Cfi'j^ HBmzah Ai-Wasl in Verbs 
j^^h found in the follow tug verbs: 

^U^iJi ^ui^ Jiiii The Past Tense Verb with a Fke Letttr Base 
The following a^vaat have examples of ihis. 

^^^^ J*^^ The Pist Tense Verb with » Six Letter Ba&e 

The foUawmg aavaat have examples orihis: 



The Connecting Himz^h Jnn^l ij>u 



jAili jA jaH^ The C&mmand Fcjrnn of the Three Latter Root Verb 

The to I ] o\\ inj^ \ erse^ h at. e team pies of i h ts: 

I 60:1 JL \ 4 ^i^kJl iil-^ liilj ^ 

1 24.^\ ix ^ ^[^P")^ J^^^' > 

J- 



TheConnectinB Hamzah J— l>-t 



^Ui-i Jjoii J* The Comma ncJ Forin of the Five Letter Verb 

-^ijuJ^ LmS^ V The Command Form of th* Six Uttef VsrH 
Exiiiiiples; 




The Cotinecting K^mzah J^>11 1}^ 



It 15 clear from ihc preceding ihaE Immzah a!'wa?i] does NOT enter inio ihe rbtlowtng \ erbs^ 

1 , UUm ^ jtJoiJ^ J*i!i Any present rense verb. 

2. lilki ^hj^ JasS' An> four Iftfer roof ^erb. 

5" J*^^ ^UJi JaI The past lens* thrte letter root. 

The following tabit expl^in^ uhich regular \ iritis ihe ^u^ J' i^;** can enter: 



Sil letter 


Five ktler 


Four kfter 
root 


Three letier 
rofit 


LaiJt 

' The Verb 






X 


X 


P^ksi tense 




X 


X 


X 


Present feist 






X 




Cdrnmand 
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The ConnecHfig Hamzah 



Vowei of the hamzah al-wasi when beginning with it in verbs 

The vow^! of J ij^ when beginning with il in verbs, depends on the vo\^ el on the third 

leltcr of Ihe vert*. MOTE : The Ji — * * }^ |s cor^^i^dc^cd a Iciicr v^hen couniing ihc letters; a 
lener with a shaddah is counted as Iwa letEcre There are two possibif- vowels when start ing 
wiih *>-^ in ^ erbs. 

I. ^ 

L uJj^i U_> '-jV'* ' ^i—mJi aLjr li] ^ii^-j^ Jlj- ^i^^yi *>U 

H«m/.ih al-nasi has dhammih on if when ivtiirlin^ vtith lU if The Third leiter of the 
verb has a requincl dhammah (meaning the dhammah is part of the orifiiiiil verb n»t 
an acqnirtil one|. 

The fbl lowing aayaat have examples of this in ^st lense vertss: 

Examples of this in the command tbrni of verbs are stiou n in the following aayaat: 
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The Connecting Ham^ah IjMi^ 

2. Jijf--^']/ ^ J ti^^i Jb- J«#j]i ^JC; Hamzih aKwas) has ■ kisrah whea 

beginning Hith il in the rnllfiwin^ cisei: 

A) till?' i^l-i" Or-^ ^^1 If iht third leiiei of the verb has an original kasrah, 

This is exempliried in ihs fdl lowing verses: 

1} Ui* J— 'j] When (he third kucr of ihe verb has a f^thah This is 

demon^lraled in the railowing aayaat: 

[ 27:>i] 4 ^jL'j J^'J^^ ^ 

[ «;^^^] ^ o-J «*ASti lJUh ^^*.a**ij ^ J^ji 

^ ^ ^ W ^ t ^ " ^ " 
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The Cciiiiiecting Hamzah 4^>]l i>* 



C) 1—1* li> C JJi- Ji^iii .i^lT When the ihird Idler &f the verb hai* a conditional or 

incidental dhammah. It if; to be noiiccd ihat in ihese next six examples shown below ihe 
dhanmmh is a iransieni one due to ihc pluraiiEV of ihe connmand form of the verb. These are the 
only five verbs in the Qitr ^n th^t have a conditional or uansicni dhantmah in the third letter^ 
hut it should be noicd ihat some of these verbs occur in the Qur'an in different forms of the 
same verb. As stated previously, v\hen iianing with one of these j*ix verbs, we stan with a 
kjarjh nol a dhammah. 

When starting with the word it is read as" ^Ji]^' employing the rule of J^a — which 

was previously discussed. 

Still another item to be noticed h ih^t if sj— j^* (the conjunctive wow which means ''and"1 
precedes a verb thai begins with a hamzah aUwasI, and we are beginning with this verb, we 
mysL begin with the ji^* due to its strong link to ihe verb We therefore read She vi^iih a 

fathah C*^)- ^^en continue reading the verb. The same is 10 be said of the Jfo&s- «^ We do not 

apply the jUji^ •>> rules in this case. Exan:^p!es are in the following: 
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The CDnne^^ting Hamzah 



tL;*lj^i ^LLs^i Sjli Hamiah Al-WasI rn Nouns 

The * can be regular or irregular in nciufis. 

Ub ^^.j,,^ gULV^ J ^lU J' Thf _i — J' * ji — > ill nouns is always stan^ %\ ith a 

fUl^Sf^ ^ i^-'W^^ S^J^ ijli Ttie Regular Ham^ah Al-WasI in Nouns 

^Ui^i ^Ll^ . Ua' j-^j* Original noun derived from five and si^ letler verbs. 

A ^.-tj^ is denned as; c^j^i j/t jii^ ^.'1' h^"^ ' jL^jt is a "nQiiir^^ that poinis to the moment of 
occurrence. 

These (pluinal of j-u*-) I hat begin j — * ly^ are derived from eilher a fivc-leuer 
verb I hat has tKe same letter and l owei '^weight" or form m J—*^'^ or a six-leller verb u ilh the 
same Icucr and vowcS wcighl as ^li^'. When ihcse verbs are in I he noun Ibrm, the third letter 

has a kasrah and an alif is added bef&re she last icticr. The verb rooi word k then becomes 

J'juii' in the noun fonn of it. and the ^ erb r^ot word Jj^iil-'' beconves; JImiIi in ihe noun form. 

Examples of tlve letter original nouns (^r^L-d — -) starling wi^th J *^ ^ are found in the 

following aayaat: 

^ jar * 
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The C&nmcHng Hamuh J— 



,^ijLwJ-i Ui!-' jJUd^ Original noun of a six tetter past tense verb: 

The following aayaat exemplify thai Imv^ be<rn derived from a ^\s. ieuer pasl tense \ crb 

They are derived from \ erbs. bill are not verbs i these are nouns and therefore hamzah al-\\a!^L 
starts v\ith & kasrjii: 

[ I [A^i^j^ ^ VI A-H*^ >llj^ L»i ^ 

m ■ 

frlAli^^ ^ jjUUi JlIj^jI' i Hamzah Al-WasI in irregular Nouns 

The irreguiiir hamzjli jl-wasl is found iei ten >peuijli; nouns in the AiLibie Ijirigiiage. only seven 
of ihe^e are found in the Holy Qnr'ati. The tiouns lound in the Holy Our" an are: 

-. 1 - ; ^ , ^^-cji , - 1 J *^ -•^ ^' - ■ j' 

Examples nf 
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The ConnectLng Hdmzah J^^l 1>A 



Esatnpkii^ of -w^ijj : 

This can be found irk the Qyr*an in its singular fonm and in ihe double (J^) foim: 
[ 12:*,^*] 4 l4^^.:U-L^'i ^ 1 f 

[ 27; ^'il # ' ' " ' iS'^'^ ii^t £J Ijl * 

KvLiniijIis j in the ttirei^ diffcr^nt ^raminatical ways jjj^ j M}^^ t^J^j*) 

It can be found wrilten with the willi the (S^j — *') as the 

last letter. can be found in its singular form (^'/*') or in its double form (jy^ j — 
both beginning with J-^^'^ Sj^^ 

[ 128;.. . jj^^ l^^^^b- . >U * 

[ 23 L^^] * o^^j'-^' jv',-^^ r^-'*'^ ^ 
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The CDnnecHng Hamzah ij^^l i>AA 



[ 6!wi^lJ ^ Ju^\ -mL^S jjjr^ ^ - '^J^y^ J"^*^J r 

Eaiamples tff Jj^' (two) 

It can ber found cdhjugated wixh an alif and witK ot withoul a noon f^^^^), or with 

a ya' with or wiilioul aTioon. ^w-^') 
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The Connecting H jitiza h ^jJl I >* 



EsampJes Mj^^ {two)., which ifs the female form of ij^^ 
This can be conjugated the same ways a& ^ ...>cribed above. 



[ |76:cUJi] jGlij 1 l^ii Lijl? > 

,11' 

The other three nouns thai start with J^ji'' iy^ that are NOT found in ihe Qur'an are; 

Nott : The v^'ord ^^V' fownd an Surah ^^^/iJJ' cati be st^irted two dEflerenE ways: 

1 . It can be siarted with ^ i}^ followed by a kasrah of the lam: 



2. [t can be started with 5 J j--^ '■^'J^ without hanuah al-wasl that precedes it: 
Both ways are accepied. 
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The Coiinecti n g Ha mza h >ll * 



^ S^^^ Hamzah Al-Wasl in Partieiples 



u-jb ^ ^ 

Hamzah al-wa^*l can precede ihc paniciple lain of itic ^ 0I "(he' llamzah al wank when 

befiinriifii ihese words is always read with * fathah O^^^y Examples ofihk are found In iht 
following: 



The I di:iappears in writing and in pronunLiaiioti iti' J of nouns when preceded by 

*\ or a lam wiih a kasrah. This is demoni^iraied in (he rollowing ayyaai: 



Whtn (he other enter a noun beg inn mg wt(li J'" slie iit not pronounced, 

bul is iiEill %vriti«r iit the v.or4: 
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The Connecting Hamzati J^^l 



Chart summarizing vowels used when beginning a word with hamzah 



J^jJl S j*4 t-Jl if j^ The Vflwel for Beginning Hamsrah aUW asl 
























*i; 

if J' 

jlT "J.^ 
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The Connecting Hamzah Ji^^^ 



jj^u US' j (JU ^ ji^j gkiJ^ ^u^\ The Meeting of the Two 
Hamzah Al-Qata^ and Al-WasI in One Word 

There ire tuq ways ihis cscfur?^. The llrsi \va> is \^htr\ the — -j^y *;= — ^ precedes The 
i^L™ lufli:' s . The second <M^£iifreiice k when ^ — ; ^of^l^ii—' (qucslion) precedes 

jLTlJ^ jkaJ^ Ji^ Jl-? 5 ilfc Hamzah Al-Wast Precedes a 
Hamzah Qata' which is Saakmah 



When stdrnny ihe>e \Km4^, ibc hjuizah jl-^aEa" tlial i^ s^akinah as changed lo a niedd leucr 
similar to ihe vov^el on ihe ham/ah iil-w sisL 

This i:^ furititr explained after ihc follow img examples. 

This mly occurs in a few \ erbs. Kxaniplcs of ihis can be found in ihc toibwing aayaai: 



We knoTA from pni^ iouir; fikibjects that w hen join ihc uord preceding Ihe word **ihe" wiili 
hamzah al-wa^l w ith ihc word that has it. we do not pronounce or mcj — * P The '^j — 

A^l^ Slays fixed, dixd is pronoynced. 
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The Connecting Hamzah J— jfJl 



In ihc firsi exsiiriple on iht pre^ ious page: i-? would read the ^^i of ^/jJ^ viiih 

a kasrah. ihcn Lmmedintely pronDunci? the hani^ah } i^^kinah. When l>cgi]iiiirig one ofibesc 
words, we begin with hani^ah al-^asl uiih (Ke appropriate vowel, then the ^ — ^ ? w> (hat 
immediately follows h ch^ngc!d into -a ^ of the ;iimilar ^ owel on ihcr hain/ah ai-iva^L 
If we siart liam^ah al-ivasi with i ka^rah. (he S^L- ul> ihai imiTmliatel} Tollo^ s becomen. 

a 4^4^ . An example of iliis is in ihe word QJu\. Similarly, ifihe \owel on hams^th aUwasl 
^'hen starling a word like ihk '\s a dhaniiinah. ihen (he hami^h al-qd[^^ saakinah i^ changed into 
a i — i-i* **^ *. This u oiild be itie case wher starling the word ^j^Aj^i. This w as disi::ui^sed under 

J, A. — b J. — 1' rule and it is as stsch: When&ver two hamzahs meet. thB first vow&tBd. the 

second saakinah, the second hamzBh changes tnto a medtf letter of the same nature 
as the vowet an the first h^mzati. 

This nilc is employed anytime there are iwo hami^ah^; the firjst voweled. the ^cond saakiiiah. 
bul is yscd in hamzali ^J-wa^^l only uheri starting on a \erb iliai ha?i i hatnzah al-^^aai 

immediately followed by a ^ 4 hatnzah qaia ) saakinah. 
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The Conn^ tin gHamzah J^^lliy-^ 

jJL^ ij^A ^ ^1 Jaiii 5^ ioi The Questioning Hamzah 

Al-Qata' Precedes Hamzah AUWasI 

Til is occurs in mm^ and verb;;. In verbs, the ^ — J * . — ^ h dropped in wriling and 

pronunciatiQn and the remains. Ir nouns, both typsN of ham^ahs remain in (he 

word, 

1 jj^i ijij-i The first case 

. I, I F * t 

*L(_i:_^^- ^ . ■ ^ jil'i ^ * 1^ ^'-^r' Hamzah al- was I isdrqppcd m 

riling and proiiunciaiion and ^ — iuL' — 1* of * que;*tion remains. This I* in \trh\ The 
roBlowing aa\aai dennonslrtle I his: 

All of rhe verb?i in ncd arigiriiilly liave haiHi^ah al-wa^l ai the beginning, bot because fihe 
que^lianing (hamzah dl-qa(a') entered the verb, Kamzah al-vvasl has been dropped in 

writing as ^velt a^ pronynciation, 
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The Connectitig Hamzah J^jll l>u 



The verb in the first example is ^ ^ Jl^I ar^d ihcii when ihe questioning ^-LU^ 1* 

(haiTLzah □I-quta') cmered it, the result is; ^ ^ JC^I ^. As mentioned at the begiiiTiing of this 

chapter, the * — ImJ^ aj — 1* (hamzah al-qiita^) is always pronounced with the vdwel thai 
accompanies it. 

j^di iJ^J-i Th« second case 

J- m 

When ^ *>* ( hatnzah qaia ) itidkating a question (*L^i:-^^' ) enters a noim thai has the 

dt-finiic article J^" attached al the hegirining of il^ J — If'ji^ jj — 1* (hamzah at-wasl) undergoes 

changes so that the qucstiuninj^ hamzah can be distinguished from the "y\ Wilhout a cbangq 
in haiTLzah al-wa:ii]. it would be impossible lo determine whether there was a question before the 
"J' ' or not, since we begin nouns that have ' in from of them with a fathah (* f^i*) and the 

^ of quesiioniiig also begins with a faihah (* — «). Hamzah aUwasl would normallv not 

be pronounced at all during continuous reading. When this questiotiing ^kJi^ s^*i (hamzah aU 

qata') is present before a noun starling with J^^h hamzah al-wa^sl if; changed to either one of the 
two following states. Both of these \iays of recitation are allov^cd in the recimiion of 

1 , A Icniithcned allf: v-^ . This is called J'-^i 

2. An "'cased" hamizah: ^^4^ I j^. This is called ^L^U 

^yjk "J*" ^ J\ ijli jV "Ji" ^ jj, rL^^^ J^^ V-^ 

^ . * /.I* 
I jjuu^ ju; Si^ju Uji 

[t^ clcfinitioni When a hamzah indicating a question enters a noun thai has ihe 

tletijiiie article . hamzah al-wasl (^i — of 'J^' is changed into a lengthened alif 
which isi lertgihened vowel counts. This lengthening is six counts due to the sukgon on the 
lam after the long alif. The medtl la ^ j-V 4^ and if^ cither — ii- when followed by a shaddah, or 

wA>i-* when there is a simple sukoon after the long alif. 
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The Connecting Hamzah J»;^l 



\ j^'^ ^Jt:^ 

When 1^ haiiizsili irdicaiing ii qye>ition ( cnm^ mun thai lias ihc dermilc an:ii;le J , 
th? haiiuali al-uii^l ( ■ i,-— is "eased" thai ii is beiv^een hmu^h md an ailiL unh 
ab^dluiel} tio mcdd 

nivL iTT^nces: This chsnic (esKlier lengthering u iih jj^:, or ^u^"} (kchts m iliree words in si\ 

pbLcv in ihe O^r an The ihrcc ords are: # -SjJ I e f # ji.^^ A) ^ ° J;-^ ' p f 
The aavajt ihc\ occur in are as follows: 

A reminder: All of diese lliree words in the si\ differenE aayaai shovui idl>o\e can read wiih 
either J'J^'l or jr^- Repealing a^^iin. The reason for the need of j^*^' {li<tni/a]i ii]-wasl} 
10 be used, but changed, is shat wiihout tiie quesEioning banij'ah. the word ^ould be ^larfcd w iih 
a fashah t*^) harnzah al-wasl. The qnestioning ^ — *i f hatii/ah al-qata') has a tathah 

(A on iL and uiihoui using and changing liam/ah al-v\aj.l. ilhc lisiencr would mi be a^\arc 

thai tliere xm?. a qutsiion. Tliisi is becaiiNC ihe vioird would sound ihe same uiih or -ftithouE the 
qucslion i 1* (hain/ahal-qa«a'3 if there was no change in hamzah al-wasl 

This LonLiiides booik iwo the ihrec pan series erKiiled: Tajwced Rules of ihc Our'an. Wc ask 
Allah TO make eas> the publishing, ol' pan three in ilie near tyiyre. and lie is capable of 

evcr>-(hing. 
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By Allah s grace, this is the second part of what shall be. insha' Allah, a three part series on the 
rules of tajweed of the Qur'an, for the redtation of Hafs from 'Aasim by the way of Ash-Shaatibi- 
yyah. The book is intended to be a guide for n on -Arabs with a good grasp in Errglish in 
studying tajweed 

This book explains the concept of the accent (an-nabr) in the recitation of the Glorious Qur an 
and the conditions of its use, it also defines and explains the important chapter on the character- 
istics of the letters, velarization and attenuation (tafkheem and tarqeeq) are covered in this part, 
as well as the concept of the two alike, the two similar, the two close, and the two far and the 
rules for idghaam and ith-haar in these different relationships. A brief introductory to grammar 
terms is made in this book to assist the student in understanding the last chapter, that of the con- 
necting hamzah (hamzah al-wasi) 

The explanations of the different subjects are in English, and the Arabic terms are translated. 
This is to assist the student in understanding and encourage them to learn the Arabic definitions 
and terms This hook should facilitate no n- Arabs studying tajweed whether they are in a class- 
room with explanations taught in Arabic or in English, 

This book cannot replace the importance of reciting to and being corrected by a trained teacher 
of tajweed, instead it is a guide and an aid in understanding the cor^cepts of tajweed. the appli- 
cation can only be reOned by recitation and correction 
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